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NOTE 
Vedr.: MÅNEDSOVERSIGT OVER RÅDETS RETSAKTER – MARTS 2017 

  

Dette dokument indeholder en oversigt over de retsakter, som Rådet har vedtaget i marts 201712. 

 

Det indeholder oplysninger om vedtagelsen af lovgivningsmæssige retsakter, herunder: 

• dato for vedtagelsen 

• den pågældende rådssamling 

• nummer på det vedtagne dokument 

• EUT-henvisning 

• gældende afstemningsregler, afstemningsresultater og, hvor det er relevant, 

stemmeforklaringer samt erklæringer til Rådets protokol. 

                                                 
1 Med undtagelse af visse retsakter, der har et begrænset anvendelsesområde, såsom 

procedureafgørelser, udnævnelser, afgørelser truffet af organer, der er oprettet ved 
internationale aftaler, punktuelle budgetafgørelser o.l. 

2 Ved lovgivningsmæssige retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure kan 
datoen for den rådssamling, hvor retsakten blev vedtaget, afvige fra den pågældende retsakts 
faktiske dato, da retsakter vedtaget efter den almindelige lovgivningsprocedure først anses 
for vedtaget, når de er undertegnet af formanden for Rådet, formanden for Europa-
Parlamentet og generalsekretærerne for de to institutioner. 
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Dette dokument indeholder desuden oplysninger om vedtagelsen af ikkelovgivningsmæssige 

retsakter, som Rådet har besluttet at gøre offentligt tilgængelige. 

 

Dokumentet er også tilgængeligt på Rådets websted: 

Månedsoversigter over Rådets retsakter (retsakter) – Consilium 

De dokumenter, der nævnes i oversigten, kan findes i det offentlige register over Rådets 

dokumenter: Dokumenter og publikationer – Consilium 

Det skal bemærkes, at dette dokument udelukkende er til orientering – kun Rådets protokoller har 

gyldighed. Disse er tilgængelige på Rådets websted: Rådets protokoller – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/da/content/out/?PUB_DOC=%3E0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=DA&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/da/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/da/content/out/?DOC_SUBJECT=PV%20CONS&DOC_LANCD=DA&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&RESULTSET=1&i=MING&ROWSPP=25&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2017
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OPLYSNINGER OM RETSAKTER VEDTAGET AF RÅDET I MARTS 2017 

 
3523. samling i Rådet for Den Europæiske Union (BESKÆFTIGELSE, SOCIALPOLITIK, SUNDHED OG FORBRUGERPOLITIK) den 3. 
marts 2017 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om bemyndigelse af Kommissionen til at indlede forhandlinger på Den Europæiske 
Unions vegne om indgåelse af en partnerskabsaftale og tilhørende protokol om bæredygtigt fiskeri med 
Republikken Ghana 

5526/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionen finder det ikke nødvendigt, at der i en rådsafgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger angives et materielt retsgrundlag. 

Erklæring fra Kommissionen 
Som følge af artikel 31, stk. 2, i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1380/2013 om den fælles fiskeripolitik anerkender Kommissionen 
fuldt ud vigtigheden af bæredygtig udnyttelse af havets levende biologiske ressourcer, og at der derfor er behov for at sikre korrekt gennemførelse af 
begrebet overskud, som det kommer til udtryk i artikel 62, stk. 2, i UNCLOS, navnlig når bæredygtige fiskeripartnerskabsaftaler og tilknyttede 
protokoller regulerer den eksterne EU-flådes adgang til ressourcer i et partnerlands farvande. 

For så vidt angår artikel 64 i UNCLOS og artikel 31, stk. 4, i forordning (EU) nr. 1380/2013 mener Kommissionen dog, at begrebet overskud i mindre 
grad finder anvendelse på fiskeriaktiviteter, der udnytter stærkt vandrende arter, hvor forvaltningsmål og forvaltningsforanstaltninger – regler om 
fortrinsret, fangst, kapacitets- eller indsatsbegrænsninger samt fordelingsnøgler, hvis det er relevant – primært skal fastsættes på regionalt eller 
subregionalt plan af de kontraherende parter i de kompetente regionale fiskeriforvaltningsorganisationer under behørig hensyntagen til den relevante 
videnskabelige rådgivning. 
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Rådets afgørelse (EU) 2017/446 af 3. marts 2017 om indgåelse på Den Europæiske Unions vegne af 
protokollen (2015) om ændring af bilaget til aftalen om handel med civile luftfartøjer 
EUT L 69 af 15.3.2017, s. 1-2 

11018/16 

Protokol (2015) om ændring af bilaget til aftalen om handel med civile luftfartøjer 
EUT L 69 af 15.3.2017, s. 3-17 

11019/16 

Rådets afgørelse (EU) 2017/477 af 3. marts 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i det samarbejdsråd, der er oprettet i henhold til den udvidede partnerskabs- 
og samarbejdsaftale mellem Den Europæiske Union og dens medlemsstater på den ene side og 
Republikken Kasakhstan på den anden side, for så vidt angår tilrettelæggelsen af arbejdet i 
samarbejdsrådet, samarbejdsudvalget, specialiserede underudvalg og andre organer 
EUT L 73 af 18.3.2017, s. 15-28 

6112/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/380 af 3. marts 2017 om forlængelse af mandatet for Den Europæiske 
Unions særlige repræsentant for fredsprocessen i Mellemøsten (MEPP) 
EUT L 58 af 4.3.2017, s. 29-33 

5461/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/381 af 3. marts 2017 om ændring af afgørelse 2014/119/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af situationen i 
Ukraine 
EUT L 58 af 4.3.2017, s. 34-35 

6317/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/374 af 3. marts 2017 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 208/2014 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på 
baggrund af situationen i Ukraine 
EUT L 58 af 4.3.2017, s. 1-2 

6805/17 

Rådets konklusioner om forbedring af kvinders og mænds færdigheder og kompetencer på EU's 
arbejdsmarked 

6889/17 
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3524. samling i Rådet For Den Europæiske Union (LANDBRUG OG FISKERI) den 6. marts 2017 i Bruxelles 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/436 af 6. marts 2017 om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne 
af aftalen mellem Den Europæiske Union og Republikken Chile om handel med økologiske produkter 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 33 

5529/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/443 af 6. marts 2017 om fastsættelse af den holdning, der skal indtages på 
Den Europæiske Unions vegne i de relevante udvalg under De Forenede Nationers Økonomiske 
Kommission for Europa om ændringerne til FN-regulativ nr. 3, 4, 6, 7, 13, 19, 23, 27, 28, 38, 39, 43, 45, 
50, 69, 70, 73, 75, 77, 79, 83, 87, 91, 98, 99, 101, 104, 107, 109, 110, 112, 118, 119, 123 og 138 og et 
forslag til ændring af den konsoliderede resolution om køretøjers konstruktion (R.E.3) ved retningslinjer 
om cybersikkerhed og databeskyttelse 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 82-86 

6620/17 

3525. samling i Rådet for Den Europæiske Union (UDENRIGSANLIGGENDER) den 6. marts 2017 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets konklusioner om gennemførelse af EU's overordnede strategi – styrkelse af synergierne mellem 
EU's klima- og energidiplomati og prioriterede elementer for 2017 

6981/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/601 af 6. marts 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i det associeringsråd, der er oprettet ved Euro-Middelhavs-aftalen om 
oprettelse af en associering mellem Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side 
og Den Demokratiske Folkerepublik Algeriet på den anden side, for så vidt angår vedtagelsen af 
prioriteterne for partnerskabet mellem EU og Algeriet 
EUT L 82 af 29.3.2017, s. 4-7 

6400/17 
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Den Europæiske Unions holdning med henblik på tiende møde i associeringsrådet (den 13. marts 2017 i 
Bruxelles) 

6666/17 

Rådets konklusioner om fremskridt med hensyn til gennemførelsen af EU's globale strategi på 
sikkerheds- og forsvarsområdet 

6875/17 

Rådets konklusioner om Den Demokratiske Republik Congo 6791/17 

3526. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ALMINDELIGE ANLIGGENDER) den 7. marts 2017 i Bruxelles 
LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/458 af 15. marts 2017 
om ændring af forordning (EU) 2016/399, for så vidt angår en styrkelse af 
kontrollen i relevante databaser ved de ydre grænser 
EUT L 74 af 18.3.2017, s. 1-7 

55/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
DK, IE, UK, der ikke 
deltog. 



 

 

11427/17   mn/JB/bh 7 
 DG F 2B  DA 
 

Erklæring fra Slovenien 
Republikken Slovenien bekræfter sit tilsagn om at gennemføre de bestemmelser i Schengengrænsekodeksen (i det følgende benævnt kodeksen), som 
indfører styrket kontrol af de personer, der passerer medlemsstaternes ydre grænser, også af dem, der har ret til fri bevægelighed i henhold til EU-retten. 
Selv om udøvelsen af grænsekontrol på denne måde har til formål at føre til en forbedring af kontrollen ved de ydre grænser, øge medlemsstaternes 
indre sikkerhed og forhindre terrorisme, vil den også få andre virkninger. 

Slovenien ønsker med denne erklæring at gøre opmærksom på de mulige virkninger, der vil følge af en konsekvent gennemførelse af kodeksens 
artikel 7, stk. 2. 

Som et land, hvis område er et af de mest bebyrdede ind- og udrejseområder, der giver adgang til medlemsstaterne(2), er Republikken Slovenien fuldt 
bevidst om sit ansvar med hensyn til at gennemføre grænsekontrol i alle medlemsstaternes interesse. Efter Sloveniens opfattelse er gennemførelsen af 
systematisk kontrol af alle de personer, der passerer de ydre grænser, herunder af dem, der har ret til fri bevægelighed i henhold til EU-retten, uden 
målrettet kontrol som et grundlæggende princip om effektiv grænsekontrol og uden at tage hensyn til velbegrundede undtagelser, en uforholdsmæssig 
foranstaltning i forhold til ændringens tilstræbte mål. 

Yderligere tvivl om effektiviteten af de nye bestemmelser i kodeksens artikel 7, stk. 2, vedrører den mulige overgangsperiode for grænsekontrol ved 
luftgrænser, der er en særlig sårbar del af de ydre grænser. 

Gennemførelse i det omfang, der er anført i kodeksens artikel 7, stk. 2, vil få en negativ virkning på passagerstrømmene ved de ydre grænser, ligesom 
det også vil få finansielle følger for medlemsstaterne. Slovenien kan ikke holdes endelig ansvarlig for sådanne resultater. 

Slovenien hilser det også velkommen, at Europa-Kommissionen regelmæssigt agter at vurdere kodeksens gennemførelse, herunder virkningerne af 
ændrede bestemmelser, og om nødvendigt foreslå relevante ændringer. 

 
(2) Relevante statistikker: I 2015: 60 906 914 passagerer krydsede en ydre Schengengrænse, hvoraf 48 792 665 var EU-borgere. Første halvår af 2016: 
26 842 855 passagerer, hvoraf 21 385 972 var EU-borgere. 
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Erklæring fra Kroatien 
Republikken Kroatien støtter denne forordnings formål. Den er af den opfattelse, at gennemførelsen af de mekanismer, der herved oprettes, vil 
medvirke til at styrke og opretholde sikkerheden i hele Den Europæiske Union og Schengenområdet og også vil bidrage til den overordnede kontrol 
med vores grænse, som er Den Europæiske Unions ydre grænse. 

Samtidig beklager Republikken Kroatien, at disse foranstaltninger skal gennemføres ikke blot ved Den Europæiske Unions ydre grænser, men også ved 
de indre grænser mellem medlemsstater, der fuldt ud anvender Schengenreglerne, og medlemsstater, der endnu ikke fuldt ud anvender 
Schengenreglerne. Selve titlen på forordningen antyder dens anvendelse ved Den Europæiske Unions ydre grænser, ikke ved Schengengrænserne. Af 
netop denne grund burde alle medlemsstater være blevet behandlet lige. En sådan ordning vil udgøre en væsentlig yderligere byrde for Republikken 
Kroatiens nationale ressourcer med hensyn til det påkrævede tekniske og personalemæssige kapacitetsniveau, hvilket kan få negative konsekvenser for 
den kroatiske økonomi og den effektive afvikling af passagerbefordringen og godstransporten. Republikken Kroatien mener, at en sådan ordning end 
ikke på et symbolsk plan bidrager til enhed med henblik på at nå denne forordnings mål. 

Republikken Kroatien fastholder ikke desto mindre fuldt ud sit tilsagn om konsekvent at overholde og gennemføre forordningen og hilser det 
velkommen, at Europa-Kommissionen regelmæssigt agter at overvåge gennemførelsen heraf og foreslå relevante ændringer, når den anser det for 
muligt. 

Med henblik på at sikre en effektiv gennemførelse minder Republikken Kroatien også om de særlige situationer i visse medlemsstater og opfordrer 
Europa-Kommissionen til i samråd med interessenter og i forlængelse af Det Europæiske Råds konklusioner fra december 2016 at tage skridt til at finde 
passende løsninger med henblik på at tackle disse særlige situationer. 

Republikken Kroatien har derfor en interesse og er aktivt engageret i at finde måder, hvorpå man kan begrænse de uønskede virkninger af de 
foranstaltninger, der indføres vedrørende afvikling af passagerbefordringen og godstransporten både ved dens ydre grænse og dens indre landgrænse til 
Republikken Slovenien og Ungarn. 

I betragtning af forordningens formål og fordele for Den Europæiske Union som helhed og den kendsgerning, at den har bred opbakning fra 
medlemsstaterne, støtter Republikken Kroatien som en konstruktiv medlemsstat vedtagelsen heraf. 
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Europa-Parlamentets og Rådets direktiv (EU) 2017/541 af 15. marts 2017 om 
bekæmpelse af terrorisme og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/475/RIA og ændring af Rådets afgørelse 2005/671/RIA 
EUT L 88 af 31.3.2017, s. 6-21 

53/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for, bortset fra: 
DK, IE, UK, der ikke 
deltog 

Fælles erklæring fra Rådet, Europa-Parlamentet og Europa-Kommissionen 
Den seneste tids terrorangreb i Europa har understreget behovet for at gøre en øget indsats for at beskytte sikkerheden og samtidig fremme respekten for 
vores fælles værdier, herunder retsstatsprincippet og overholdelsen af menneskerettighederne. For at give et samlet svar på den terrortrussel, der hele 
tiden udvikler sig, skal en styrket kriminaliseringsramme til bekæmpelse af terrorisme suppleres af effektive foranstaltninger til forebyggelse af 
radikalisering, der fører til terrorisme, og af en effektiv udveksling af oplysninger om terrorhandlinger. 

Det er i denne ånd, at EU-institutionerne og medlemsstaterne i fællesskab giver tilsagn om – inden for deres respektive kompetenceområde – at 
fortsætte med at udvikle og investere i effektive forebyggende foranstaltninger som en del af en samlet tværsektoriel tilgang, som inddrager alle 
relevante politikker, især hvad angår uddannelse, social inklusion og integration, og alle interessenter, herunder civilsamfundsorganisationer, 
lokalsamfund eller erhvervspartnere. 

Kommissionen vil støtte medlemsstaternes bestræbelser, navnlig ved at yde finansiel støtte til projekter, der sigter mod at udvikle værktøjer til 
håndtering af radikalisering, og gennem europæiske initiativer og netværk, såsom netværket til bevidstgørelse omkring radikalisering. 

Rådet for Den Europæiske Union, Europa-Parlamentet og Europa-Kommissionen understreger nødvendigheden af en effektiv og rettidig udveksling af 
alle relevante oplysninger mellem kompetente myndigheder i Unionen med henblik på forebyggelse, afsløring, efterforskning eller retsforfølgning af 
terrorhandlinger. I den henseende er det afgørende at gøre fuld brug af alle eksisterende EU-instrumenter, -kanaler og -agenturer for at udveksle 
oplysninger og sikre en hurtig gennemførelse af al vedtaget EU-lovgivning på dette område. 

De tre institutioner bekræfter på ny behovet for at vurdere, hvordan EU's generelle ordning for informationsudveksling fungerer, og udbedre mulige 
mangler med konkrete tiltag, bl.a. i lyset af køreplanen til styrkelse af informationsudveksling og informationsstyring, herunder 
interoperabilitetsløsninger på området for retlige og indre anliggender(3). 

 
(3) Dok. 9368/1/16. 
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Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 2/2017 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om medicinsk udstyr, om 
ændring af direktiv 2001/83/EF, forordning (EF) nr. 178/2002 og forordning 
(EF) nr. 1223/2009 og om ophævelse af Rådets direktiv 90/385/EØF og 
93/42/EØF, vedtaget af Rådet den 7. marts 2017 (EØS-relevant tekst) 
EUT C 116 af 11.4.2017, s. 1-196 

10728/16 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 
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Erklæring fra Frankrig 
De franske myndigheder takker Generalsekretariatet for Rådet og jurist-lingvisterne for det oversættelsesarbejde, der er udført i forbindelse med 
udkastet til forordning om medicinsk udstyr. 

Frankrig støtter vedtagelsen af dette tekstudkast, der vil gøre det muligt at styrke reglerne om medicinsk udstyr for at forbedre beskyttelsen af 
sundheden for patienter og brugere af disse produkter. 

Ikke desto mindre og selv om teksten er blevet forbedret i forbindelse med den endelige udformning, ønsker de franske myndigheder at fremsætte 
følgende bemærkninger: 

- For så vidt angår overgangsforanstaltningerne i forslaget til forordning om medicinsk udstyr (artikel 120) beklager de franske myndigheder, at de 
foretagne ændringer ikke omfatter en udelukkelse af muligheden for at forlænge omsætningen af medicinsk udstyr, der er omfattet af en 
overensstemmelsesattest udstedt i henhold til de nuværende direktiver, idet deres klassificering er blevet ændret i medfør af forordningen. Dette blev 
foreslået af nogle medlemsstater under drøftelserne, og når risikoklassificeringen af et medicinsk udstyr ændres, er det faktisk nødvendigt, at dette 
medicinske udstyr underkastes en ny overensstemmelsesvurderingsprocedure, inden det kan bringes i omsætning. 

- For så vidt angår aktivt medicinsk udstyr i klasse IIb, der er beregnet til at administrere eller fjerne lægemidler, beklager de franske myndigheder 
ligeledes, at dette medicinske udstyr (artikel 52, stk. 4) ikke er omfattet af proceduren for vurdering af den tekniske dokumentation med hensyn til den 
kliniske del (bilag IX, punkt 4.4 til 4.8). Af hensyn til sammenhængen og gennemførelsen er det således beklageligt, at det bemyndigede organs 
procedure for udarbejdelse af vurderingsrapporten om den kliniske evaluering (beskrevet i bilag IX, punkt 4.4 til 4.8) ikke finder anvendelse på dette 
medicinske udstyr, i betragtning af at det bemyndigede organ skal udarbejde denne rapport for hvert af disse medicinske udstyr som led i proceduren 
for høring af et ekspertpanel (bilag IX, punkt 5.1, litra a)). De franske myndigheder mener derfor, at der i proceduren for høring af et ekspertpanel 
(bilag IX, punkt 5.1, litra a)) kunne have været en henvisning til anvendelsen af punkt 4.4 til 4.8 i nævnte bilag. 

- Endelig ønsker de franske myndigheder for så vidt angår anvendelsen af de franske udtryk "gravité" og "sévérité" (på engelsk seriousness/severity) at 
understrege, at udtrykkene "gravité" og "sévérité" i forbindelse med overvågningsaktiviteter henviser til forskellige begreber, der ikke har samme 
betydning. Begrebet gravité er således defineret i EU-tekster (medfører dødsfald, er livstruende, kræver hospitalsindlæggelse eller forlængelse af 
hospitalsindlæggelse ...). Begrebet sévérité henviser derimod typisk til intensiteten af en bivirkning eller en uønsket hændelse (det anvendes også i 
direktiv 2001/83 til at definere en virknings uventede karakter [en bivirkning, hvis art, alvor eller resultat ikke er nævnt i resuméet af 
produktegenskaberne]). Desuden ses denne forskel mellem udtrykkene "gravité" og "sévérité" ligeledes i Verdenssundhedsorganisationens definition af 
en alvorlig bivirkning. Disse forskellige begreber forekommer dog ikke i forordningsforslagene, og de franske myndigheder stiller spørgsmålstegn ved, 
om det er relevant at anvende disse udtryk. 
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Rådets førstebehandlingsholdning (EU) nr. 3/2017 med henblik på vedtagelse 
af Europa-Parlamentets og Rådets forordning om medicinsk udstyr til in vitro-
diagnostik og om ophævelse af direktiv 98/79/EF og Kommissionens afgørelse 
2010/227/EU, vedtaget af Rådet den 7. marts 2017 (EØS-relevant tekst) 
EUT C 126 af 21.4.2017, s. 1-154 

10729/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Frankrig 
De franske myndigheder takker Generalsekretariatet for Rådet og jurist-lingvisterne for det oversættelsesarbejde, der er udført i forbindelse med 
udkastet til forordning om medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik. 

Frankrig støtter vedtagelsen af dette tekstudkast, der vil gøre det muligt at styrke reglerne om medicinsk udstyr til in vitro-diagnostik for at forbedre 
beskyttelsen af sundheden for patienter og brugere af disse produkter. 

Ikke desto mindre og selv om teksten er blevet forbedret i forbindelse med den endelige udformning, ønsker de franske myndigheder at fremsætte 
følgende bemærkning: 

- For så vidt angår anvendelsen af de franske udtryk "gravité" og "sévérité" (på engelsk "seriousness"/"severity") ønsker de franske myndigheder at 
understrege, at udtrykkene "gravité" og "sévérité" i forbindelse med overvågningsaktiviteter henviser til forskellige begreber, der ikke har samme 
betydning. Begrebet "gravité" er således defineret i EU-tekster (medfører dødsfald, er livstruende, kræver hospitalsindlæggelse eller forlængelse af 
hospitalsindlæggelse ...). Begrebet "sévérité" henviser derimod typisk til intensiteten af en bivirkning eller en uønsket hændelse (det anvendes også i 
direktiv 2001/83 til at definere en virknings uventede karakter [en bivirkning, hvis art, alvor eller resultat ikke er nævnt i resuméet af 
produktegenskaberne]). Desuden ses denne forskel mellem udtrykkene "gravité" og "sévérité" ligeledes i Verdenssundhedsorganisationens definition af 
en alvorlig bivirkning. Disse forskellige begreber forekommer dog ikke i forordningsforslagene, og de franske myndigheder stiller spørgsmålstegn ved, 
om det er relevant at anvende disse udtryk. 
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IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (EU) 2017/449 af 7. marts 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne på det 60. møde i Kommissionen for Narkotiske Midler for så vidt angår 
optagelsen af stoffer i bilagene til enkeltkonventionen af 1961 angående narkotiske midler, som ændret 
ved protokollen af 1972, og konventionen af 1971 om psykotrope stoffer 
EUT L 69 af 15.3.2017, s. 25-30 

6451/17 

Rådets afgørelse om den holdning, der skal indtages på Den Europæiske Unions vegne på det 60. møde 
i Kommissionen for Narkotiske Midler angående tilføjelse til fortegnelsen over stoffer i tabel I i De 
Forenede Nationers konvention om ulovlig handel med narkotika og psykotrope stoffer af 1988 

6377/17 

Erklæring fra Kommissionen 
Kommissionens holdning er, at de afgørelser, som dette forslag vedrører, hører under Unionens enekompetence, fordi EU-retten, i dette tilfælde på 
narkotikakontrolområdet, vil blive direkte og automatisk berørt af de afgørelser om fortegnelser, som FN's Narkotikakommission (CND) vedtager. 
Kommissionen understreger, at denne holdning vedrører internationale afgørelser om fortegnelser i henhold til FN's konvention angående narkotiske 
midler fra 1961 og FN's konvention om psykotrope stoffer fra 1971 og ikke narkotikapolitik generelt. 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske 
Union og den tidligere jugoslaviske republik Makedonien om tiltag, som gennemføres af Det 
Europæiske Agentur for Grænse- og Kystbevogtning på den tidligere jugoslaviske republik 
Makedoniens område 

6180/17  

Erklæring fra Rådet og Kommissionen 
For så vidt hurtige grænseindsatser kan betragtes som en særlig type fælles operationer, opfatter Kommissionen og Rådet henvisningen til 
medlemsstaternes frivillige deltagelse i fælles operationer på tredjelandes område som omhandlet i artikel 54, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1624 af 14. september 2016 om den europæiske grænse- og kystvagt således, at den også finder anvendelse på hurtige 
grænseindsatser på tredjelandes område. Derfor vil medlemsstaternes deltagelse i tiltag på Serbiens og/eller den tidligere jugoslaviske republik 
Makedoniens område i henhold til de statusaftaler, der måtte indgås, finde sted på frivilligt grundlag. 
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Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en aftale mellem Den Europæiske 
Union og Republikken Serbien om tiltag, som gennemføres af Det Europæiske Agentur for Grænse- og 
Kystbevogtning på Republikken Serbiens område 

6179/17 

Erklæring fra Rådet og Kommissionen 
For så vidt hurtige grænseindsatser kan betragtes som en særlig type fælles operationer, opfatter Kommissionen og Rådet henvisningen til 
medlemsstaternes frivillige deltagelse i fælles operationer på tredjelandes område som omhandlet i artikel 54, stk. 3, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/1624 af 14. september 2016 om den europæiske grænse- og kystvagt således, at den også finder anvendelse på hurtige 
grænseindsatser på tredjelandes område. Derfor vil medlemsstaternes deltagelse i tiltag på Serbiens og/eller den tidligere jugoslaviske republik 
Makedoniens område i henhold til de statusaftaler, der måtte indgås, finde sted på frivilligt grundlag. 

Rådets konklusioner om mekanismen for samarbejde og kontrol 7048/17 

Skriftlig procedure afsluttet den 13. marts 2017 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/445 af 13. marts 2017 om ændring af afgørelse 2014/145/FUSP om 
restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines territoriale integritet, 
suverænitet og uafhængighed 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 88-120 

6651/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/437 af 13. marts 2017 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 269/2014 om restriktive foranstaltninger over for tiltag, der underminerer eller truer Ukraines 
territoriale integritet, suverænitet og uafhængighed 
EUT L 67 af 14.3.2017, s. 34-66 

6656/1/17 REV 1 
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Vedtagelse af lovgivningsmæssige retsakter efter Europa-Parlamentets andenbehandling (den 13.-16. marts 2017 i Strasbourg) 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/625 af 15. marts 2017 
om offentlig kontrol og andre officielle aktiviteter med henblik på at sikre 
anvendelsen af fødevare- og foderlovgivningen og reglerne for dyresundhed 
og dyrevelfærd, plantesundhed og plantebeskyttelsesmidler, om ændring af 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 999/2001, (EF) nr. 
396/2005, (EF) nr. 1069/2009, (EF) nr. 1107/2009, (EU) nr. 1151/2012, (EU) 
nr. 652/2014, (EU) 2016/429 og (EU) 2016/2031, Rådets forordning (EF) nr. 
1/2005 og (EF) nr. 1099/2009 samt Rådets direktiv 98/58/EF, 1999/74/EF, 
2007/43/EF, 2008/119/EF og 2008/120/EF og om ophævelse af Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 854/2004 og (EF) nr. 882/2004, 
Rådets direktiv 89/608/EØF, 89/662/EØF, 90/425/EØF, 91/496/EØF, 
96/23/EF, 96/93/EF og 97/78/EF og Rådets afgørelse 92/438/EØF 
(forordningen om offentlig kontrol) (EØS-relevant tekst) 
EUT L 95 af 7.4.2017, s. 1-142 

10755/1/16 
(7221/17) 

Ikke relevant Ikke relevant 

Skriftlig procedure afsluttet den 20. marts 2017 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2017/485 af 20. marts 2017 om gennemførelse af afgørelse 
2013/255/FUSP om restriktive foranstaltninger over for Syrien 
EUT L 75 af 21.3.2017, s. 24-26 

7330/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/480 af 20. marts 2017 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Syrien 
EUT L 75 af 21.3.2017, s. 12-14 

7332/17 
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3527. samling i Rådet for Den Europæiske Union (ØKONOMI OG FINANS) den 21. marts 2017 i Bruxelles 

LOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT AFSTEMNINGSR
EGEL 

STEMMER 

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse (EU) 2017/684 af 5. april 2017 om 
indførelse af en mekanisme for udveksling af oplysninger vedrørende 
mellemstatslige aftaler og ikkebindende instrumenter mellem medlemsstaterne 
og tredjelande på energiområdet og om ophævelse af afgørelse nr. 
994/2012/EU (EØS-relevant tekst) 
EUT L 99 af 12.4.2017, s. 1-9 

3/17 Kvalificeret flertal Alle medlemsstaterne 
stemte for 

Erklæring fra Kommissionen 
1. Ifølge revisionsklausulen i denne afgørelse (artikel 10) kan Kommissionen vurdere, hvorvidt det er hensigtsmæssigt at tage aftaler mellem 
medlemsstater og virksomheder fra tredjelande op til behandling i fremtiden, samt vurdere, hvorvidt der er taget tilstrækkeligt hensyn til alle 
instrumenter i denne afgørelse. 

2. Kommissionen forpligter sig til at foretage denne vurdering senest den 1. januar 2020. 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets henstilling af 21. marts 2017 om den økonomiske politik i euroområdet 
EUT C 92 af 24.3.2017, s. 1-5 

5757/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/563 af 21. marts 2017 om bemyndigelse af Republikken 
Estland til at anvende en særlig foranstaltning, der fraviger artikel 287 i direktiv 2006/112/EF om det 
fælles merværdiafgiftssystem 
EUT L 80 af 25.3.2017, s. 33-34 

6493/17 
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Rådets konklusioner om Den Europæiske Revisionsrets særberetning nr. 31: "Mindst én ud af fem euro 
fra EU-budgettet skal bruges på klimaindsatsen: Der er sat ambitiøse tiltag i værk, men der er en 
alvorlig risiko for, at målet ikke kan nås" 

7495/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/560 af 21. marts 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede Udvalg EU-Mexico om ændringer af bilag III til afgørelse nr. 
2/2000 truffet af Det Fælles Råd EF-Mexico den 23. marts 2000 om definition af begrebet produkter 
med oprindelsesstatus og metoder for administrativt samarbejde (visse produktspecifikke 
oprindelsesregler for kemikalier) 
EUT L 80 af 25.3.2017, s. 20-25 

6146/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/561 af 21. marts 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede Udvalg EU-Mexico om ændringer af bilag III til afgørelse nr. 
2/2000 truffet af Det Fælles Råd EF-Mexico den 23. marts 2000 om definition af begrebet produkter 
med oprindelsesstatus og metoder for administrativt samarbejde (Andorra og San Marino og visse 
produktspecifikke oprindelsesregler for kemikalier) 
EUT L 80 af 25.3.2017, s. 26-31 

6412/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2017/498 af 21. marts 2017 om gennemførelse af afgørelse 
2011/172/FUSP om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund 
af situationen i Egypten 
EUT L 76 af 22.3.2017, s. 33-34 

6870/17 

Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2017/491 af 21. marts 2017 om gennemførelse af forordning 
(EU) nr. 270/2011 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på 
baggrund af situationen i Egypten 
EUT L 76 af 22.3.2017, s. 10-12 

6873/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/594 af 21. marts 2017 om indgåelse af en protokol til partnerskabs- og 
samarbejdsaftalen om oprettelse af et partnerskab mellem De Europæiske Fællesskaber og deres 
medlemsstater på den ene side og Republikken Usbekistan på den anden side om ændring af aftalen 
med henblik på at udvide aftalens bestemmelser til også at omfatte bilateral handel med tekstiler under 
hensyn til udløbet af den bilaterale tekstilaftale 
EUT L 81 af 28.3.2017, s. 1-2 

16384/1/10 REV 1 
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Protokol til partnerskabs- og samarbejdsaftalen om oprettelse af et partnerskab mellem De Europæiske 
Fællesskaber og deres medlemsstater på den ene side og Republikken Usbekistan på den anden side om 
ændring af aftalen med henblik på at udvide aftalens bestemmelser til også at omfatte bilateral handel 
med tekstiler under hensyn til udløbet af den bilaterale tekstilaftale 
EUT L 81 af 28.3.2017, s. 3-5 

16388/10 

Rådets afgørelse om undertegnelse på Den Europæiske Unions vegne og midlertidig anvendelse af en 
ændring af aftalen mellem Amerikas Forenede Stater og Det Europæiske Fællesskab om 
regelsamarbejde inden for civil luftfartssikkerhed 

6697/17 

Ændring 1 til aftalen om regelsamarbejde inden for civil luftfartssikkerhed mellem Amerikas Forenede 
Stater og Det Europæiske Fællesskab 

7236/17 

3528. samling i Rådet for Den Europæiske Union (RETLIGE OG INDRE ANLIGGENDER) den 27.-28. marts 2017 i Bruxelles 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger med Folkerepublikken Kina om en aftale 
mellem Den Europæiske Union og Folkerepublikken Kina om lempelse af reglerne om udstedelse af 
visa til kortvarigt ophold 

6375/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/617 af 27. marts 2017 om elektronisk udveksling med 
Grækenland af DNA-oplysninger 
EUT L 89 af 1.4.2017, s. 4-5 

12211/1/16 REV 1 

Rådets gennemførelsesafgørelse (EU) 2017/618 af 27. marts 2017 om Danmarks elektroniske 
udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre 
EUT L 89 af 1.4.2017, s. 6-7 

12212/1/16 REV 1 
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Rådets konklusioner om fortsættelse af EU-politikcyklussen for organiseret og grov international 
kriminalitet for perioden 2018-2021 

7704/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret 
ved evalueringen i 2016 af Luxembourgs anvendelse af Schengenreglerne på området politisamarbejde 

7191/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret 
ved evalueringen i 2016 af Italiens anvendelse af Schengenreglerne på området politisamarbejde 

7194/17 

Rådets gennemførelsesafgørelse om en henstilling om afhjælpning af de mangler, der blev konstateret 
ved evalueringen af Kroatiens opfyldelse af de nødvendige betingelser for anvendelsen af 
Schengenreglerne på området forvaltning af de ydre grænser 

7198/17 

Rådets konklusioner om Kommissionens handlingsplan med henblik på at styrke Europas bekæmpelse 
af svindel med rejsedokumenter 

7696/17 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/718 af 27. marts 2017 om undertegnelse og indgåelse af aftalen mellem 
Den Europæiske Union og Republikken Moldova om sikkerhedsprocedurer for udveksling og 
beskyttelse af klassificerede oplysninger 
EUT L 106 af 22.4.2017, s. 1-2 

5342/17 

Aftale mellem Den Europæiske Union og Republikken Moldova om sikkerhedsprocedurer for 
udveksling og beskyttelse af klassificerede oplysninger 
EUT L 106 af 22.4.2017, s. 3-7 

6191/17 
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Rådets afgørelse (EU) 2017/609 af 27. marts 2017 om indgåelse på vegne af Den Europæiske Union og 
dens medlemsstater af en protokol til Euro-Middelhavsaftalen om oprettelse af en associering mellem 
Det Europæiske Fællesskab og dets medlemsstater på den ene side og Den Libanesiske Republik på den 
anden side for at tage hensyn til Republikken Kroatiens tiltrædelse af Den Europæiske Union 
EUT L 86 af 31.3.2017, s. 1-2 

5748/17 

Rådets afgørelse (EU) 2017/715 af 27. marts 2017 om den holdning, der skal indtages på Den 
Europæiske Unions vegne i Det Blandede EØS-Udvalg, til en ændring af bilag II (Tekniske forskrifter, 
standarder, prøvning og certificering) og bilag XVII (Intellektuel ejendomsret) til EØS-aftalen 
(pædiatriforordningen) 
EUT L 105 af 21.4.2017, s. 15-20 

5347/17 

Rådets forordning (EU) 2017/595 af 27. marts 2017 om ændring af forordning (EU) 2017/127, for så 
vidt angår visse fiskerimuligheder 
EUT L 81 af 28.3.2017, s. 6-13 

7286/17 

Rådets direktiv (EU) 2017/738 af 27. marts 2017 om ændring af bilag II til Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2009/48/EF om sikkerhedskrav til legetøj med henblik på tilpasning til den tekniske 
udvikling for så vidt angår bly (EØS-relevant tekst) 
EUT L 110 af 27.4.2017, s. 6-8 

12153/16 

Rådets afgørelse om bemyndigelse til at indlede forhandlinger om en UNWTO-konvention om 
beskyttelse af turister og om turismetjenesteudbyderes rettigheder og forpligtelser 

7383/17 
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Erklæring fra Kommissionen 
Efter Kommissionens opfattelse rejser henvisningerne til det "råderum", som medlemsstaterne tillægges i gennemførelsen af direktiv (EU) 2015/2302, 
på ingen måde tvivl om enekompetencen for forhandlingerne om bilag II, eftersom artikel 1 i afgørelsen henviser til bilag II i dets helhed. 

Kommissionen konstaterer, at Rådet anser bestemmelserne i bilag III, med undtagelse af artikel 5, for delvis at henhøre under medlemsstaternes 
kompetence. Selvom de pågældende dele ikke er nærmere defineret, går Kommissionen ud fra, at de kan vedrøre visse begrænsede aspekter i bilag III, 
der ikke er omfattet eller ikke er tilstrækkelig omfattet af direktiv 2011/83/EU. Kommissionen forstår, at dette er gjort med henblik på at kræve 
"konsensus" for forhandlingerne om bilag III, hvorved EU-forhandlerens beføjelser som defineret af Den Europæiske Unions Domstol i sag C-425/13 
(præmis 88-90) uberettiget begrænses. 

Kommissionen minder om, at medlemsstaterne ikke kan forhandle internationale forpligtelser, som kan påvirke fælles regler eller ændre deres 
rækkevidde. Dette begreb forstås konsekvent som, at "der er en risiko for, at de fælles EU-regler tilsidesættes". Konstateringen af, at en sådan "risiko" 
foreligger, forudsætter ikke, at det område, som den internationale aftale omfatter, og det, som er omfattet af EU-lovgivningen, er fuldstændigt 
sammenfaldende, og der skal tages hensyn til de forudsete udviklingsperspektiver for EU-reglerne (Den Europæiske Unions Domstols udtalelse 3/15, 
præmis 105-109). Kommissionen, som skal fremme Unionens almene interesser og drager omsorg for gennemførelsen af traktaterne (artikel 17 i TEU), 
vil sikre, at disse principper og Domstolens faste retspraksis respekteres under forhandlingerne, og samtidig anvende princippet om loyalt samarbejde. 

Kommissionen forstår, at spørgsmålet om arten af kompetencen med hensyn til bilag III vil blive gennemgået mere indgående, når den endelige tekst 
til konventionen er vedtaget, i forbindelse med et eventuelt fremtidigt forslag til undertegnelse og indgåelse. 
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Skriftlig procedure afsluttet den 29. marts 2017 

IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/607 af 29. marts 2017 om ændring af afgørelse 2011/173/FUSP om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Bosnien-Hercegovina 
EUT L 84 af 30.3.2017, s. 6- 

6879/17 

Skriftlig procedure afsluttet den 31. marts 2017 
IKKELOVGIVNINGSMÆSSIGE RETSAKTER 

RETSAKT DOKUMENT/ERKLÆRINGER 

Rådets afgørelse (FUSP) 2017/621 af 31. marts 2017 om ændring af afgørelse (FUSP) 2015/1333 om 
restriktive foranstaltninger på baggrund af situationen i Libyen 
EUT L 89 af 1.4.2017, s. 10 

7354/17 
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